
Dia. haut-parleur graves (woofer) 6”.

1”.

60 - 18.000 Hz.

90 dB 1W / 1 m / 1 kHz.

Puissances nominales 10 - 5 - 2 - 1 - 0,5W rms L100V.

Dia. woofer

Rated Power

Diá. altavoz graves (woofer)

Potencia nominal

Bande passante

Pression Acoustique

Frequency range

Sensitivity

Dia. haut-parleur aigues (tweeter)

Dia. tweeter

Diá. altavoz agudos (tweeter)

Banda pasante

Sensibilidad

110 º.Angle d’ouverture

Dispersion

Dispersión

ABS autoextinguible A-0 / Blanco RAL 9010.

ABS autoextinguible A-0 / Blanc RAL 9010.

ABS self-extinguishable A-0 / RAL white 9010.

Matière / couleur couronne

Material / colour loudspeaker

Material / color plafón

Aluminio lacado / Blanco RAL 9010.

Acier laqué / Blanc RAL 9010.

Lacquered aluminium / RAL white 9010.

Matière / couleur grille

Material / colour grill

Material / color rejilla

1,210 Kgs.Poids

Weight

Peso

105210,5

L.100V

L.100V

10 1K

2K

5K

10K

20K
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W
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SELECCION DE POTENCIAS
SÉLECTION DE PUISSANCES
POWER SELECTION

Bornes Conexionado
Borniers raccordement

Connection terminals

Selección Potencia
Sélection Puissances

Power Selection
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ALTAVOZ DE TECHO 2 VÍAS COAXIAL (6”)
HAUT-PARLEUR PLAFOND COAXIAL (6”)
2 WAYS COAXIAL (6”) CEILING LOUDSPEAKER

AP-1110

21610.285CFASe reserva el derecho de variar las características técnicas de sus productos sin previo aviso

C/ LUIS I, 88, 3ª planta
28031 - MADRID
ESPAÑA
Tel: 34-91 311 60 76
Fax: 34-91 450 19 97

centro@udeaudio.com

Delegación

Madrid

Central Avda. BARCELONA, 24
08970 - SANT JOAN DESPÍ
BARCELONA - ESPAÑA
Tel: 34-93 477 28 54
Fax: 34-93 261 17 52

ude@udeaudio.com

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / TECHNICAL CHARACTERISTICS



A A

30 mm. max. falso techo / faux-plafond / Ceilling.

Espesor / max.:Epaisseur / thickness
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Separar la rejilla de aluminio, empujando los soportes
Guarde cuidadosamente la rejilla.

A.

Enlever la grille aluminium en pressant sur le supports “ ”.
Conserver la grille en lieu sûr dans le but de la protéger.

Remove the aluminium grid pushing the supports “ ”.
Put away carefully the grid.

A

A

Conecte los cables en los bornes ( ) y seleccione la
potencia en el transformador ( ).
Gire los soportes ( ) hacia el interior del plafón.

R
T

A

Raccorder les câbles sur les bornes “ ” et sélectionner la
puissance désirée sur le transformateur “ ”.
Faire pivoter les supports “ ” jusqu’à l’intérieur du plafond.

Connect the leads into the terminals “ ” and select the
power in the transformer “ ”.
Rotate the supports “ ” towards the interior of the ceiling
loudspeaker.

R
T

A

R
T

A

Introduzca el altavoz en el orificio efectuado en el
falso techo.

Introduire le haut-parleur dans le trou réalisé dans le
faux-plafond.

Introduce the loudspeaker in the hole made in the
ceilling.

Atornillar los 4 tornillos ( ) hasta que el altavoz
quede firmemente sujeto.

B

Serrer les 4 vis “ ” jusqu’à ce que le haut-parleur soit
parfaitement fixé.

Screw on the 4 bolts “ ” until the loudspeaker gets
firmly tighten.

B

B

Colocar la rejilla de aluminio en su alojamiento.

Replacer la grille en aluminium dans son logement.

Place the aluminium grid in its housing.

max: 205 mm.
min: 195 mm.
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